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R U D O L F P E C M A N 

L I D O V É T A N E Č N Í M O T I V Y 
V P O G L I E T T I H O S U I T Ě R O S S I G N O L O 

Své matce k šedesátinám 

N e z n á m e mnoho biograf ických dat o v í d e ň s k é m skladateli i talského p ů v o d u 
Alessandru P o g l i e t t i m . Pro v ý z k u m s v ě t o v é hudby 17. století v š a k posky­
tuje jeho nepří l iš če tné d o c h o v a n é dí lo z a j í m a v é doklady pro vliv l idové hudby 
na hudbu u m ě l o u . Poglietti patří mezi ty skladatele období v r c h o l n é h o absolu­
tismu, jež počítají s lidovou hudbou a tancem jako s v ý v o j o v ě dů lež i tými ob­
lastmi hudební tvořivost i . Ani Poglietti je n e p o d c e ň u j e a snaží se o stylizaci 
t y p i c k ý c h z n a k ů l i d o v é hudby a tance a o jejich využ i t í pro h u d e b n í charakte­
ristiku e tn ických nebo národnostn ích ce lků. 

Ve své klavírní (cembalové) suitě R o s s i g n o l o n e v á h á Poglietti použít 
mj. če ského „dudáckého" tance, v z n e š e n é h o tance h a n á c k é h o a po l ského tance 
se šav lemi . Usiluje totiž o v ý s t i ž n é hudebn í zachycen í základních p o v a h o v ý c h 
rysů některých e v r o p s k ý c h národů. Pro tuto svoji snahu zasluhuje Poglietti našf 
pozornosti, protože v jeho suitě jde o z a j í m a v ý př í spěvek k rozvoji programních 
tendencí v klavírní h u d b ě 17. s to le t í . 1 

L 

O Alessandru Pogliettim toho v í m e p o m ě r n ě velmi m á l o . Působi l ve Vídní 
jako dvorní varhaník a cembalista Leopolda I. a byl zavražděn v době turecké 
okupace Vídně roku 1683. Padl patrně rukou tureckého v o j á k a . 2 Jak, uvád í 
L . v. K o c h e 1, objevuje se Pogliettiho j m é n o ve dvorních seznamech v í d e ň s k ý c h 
p o p r v é 1. července 1661, kdy je Poglietti u v á d ě n jako varhaník ve dvorní ka­
pele.3 Pogliettiho p ů v o d není jasný , ačkol i j m é n o by n a s v ě d č o v a l o tomu, že jde 
o Itala, u s a z e n é h o ve Vídni . Je o v š e m m o ž n é , ž e si Poglietti své j m é n o podle 
tehdy velmi b ě ž n é h o zvyku po i ta l š t i l . 4 Spolu s H . B o t s t i b e r e m , 5 k t erý 
v z o r n ě vydal některé Pogliettiho skladby v D T O , př ik láníme se však k názoru, ž e 
jde o i ta lského skladatele. By l p r a v d ě p o d o b n ě ž á k e m Frescobaldiho, ač Botstibcr 
není o tom zcela p ř e s v ě d č e n . 6 Na dvoře Leopolda I. zauj ímal Poglietti zřejmě 
v y s o k é postavení , jak nasvědčuje jeho titulatura „comcs palatinus".7 D l o u h é 
označení titulů, které je u v á d ě n o na skladbách A. Pogliettiho i na jeho podobiz­
n ě , 8 svědčí o tom, že Poglietti patřil mezi v á ž e n é č l e n y dvorní kapely a b ý v a l 
p o v ě ř o v á n i j i n ý m i ú k o l y než čistě h u d e b n í m i . Poh lédneme- l i na jeho portrét, 
k terý otiskujeme jako př í lohu k naší studii, v y č t e m e z ně j , ž e Poglietti byl zře jmě 
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n e s m l o u v a v ý , př ísný m u ž p e v n ý c h ž ivotních zásad, pracovi tý a neús tupný . Jeho 
šíji zdobí z la tý řetěz s medai l í , která mu byla patrně udě lena za jeho zás luhy 
u dvora. 9 

To jsou h lavn í údaje , jež znají hudebn í h i s tor ikové o A. Pogliettim. P o m ě r n ě 
známějš í je Pogliettiho dí lo , j ehož si ve stručnosti v š i m n e m e v následující kapi­
tole. 

II. 

I k d y ž dnes m á Pogliettiho dílo v ý z n a m jen historický, tvoř i lo v 17. a ze jména 
v 18. století v ý z n a m n o u součást h u d e b n í c h archívů v N ě m e c k u a Rakousku. Je 
zaj ímavé , že například opis Pogliettiho suity Rossignolo (z 18. století) a někol ik 
dalš ích skladeb se vyskytuje ve Státním archívu v K r o m ě ř í ž i . 1 0 

Pogliettiho skladeb se dochovalo p o m ě r n ě m á l o . Ale i z nich m ů ž e m e usoudit, 
že Poglietti předs tavova l typ skladatele, který stál pod s i l n ý m vlivem varhanní 
skladatelské techniky, z e j m é n a frescobaldiovské . N e n í se č e m u divit, protože 
sám byl vynikaj íc í varhaník. — Pogliettiho skladby jsou v děj inách hudby dů­
ležité z někol ika d ů v o d ů : 

1. Jsou j edn ím z mnoha dokladů o vlivu varhanní faktury na skladbu cemba-
lovou a představují typ skladeb z p ř e c h o d n é h o údobí h u d e b n í h o baroka, kdy 
ještě nebyl ustá len p r a v ý klavírní styl (jenž se konsolidoval až v díle J . K u h-
n a u a a dalš ích) . 

2. Představuj í namnoze školní př ík lady pro programní tendence v h u d b ě 
17. století a pro typ barokních variací (Suita Rossignolo), stejně jako pro drobné 
klavírní skladby z v u k o m a l e b n é h o rázu, psané pod vlivem tehdy panující Nach-
ahmungstheorie v hudební estetice barokní. 

3. Dosvědčuj í p o k r o k o v é pol i t ické stanovisko Pogliettiho k s o u d o b ý m poli­
t i c k ý m u d á l o s t e m (suita o uherském povstání ) . 

4. Přinášejí za j ímavé doklady pro vliv l i d o v ý c h tanečních prvků na hudbu 
u m ě l o u (suita Rossignolo). 

Proto je za j ímavé a potřebné studovat Pogliettiho skladby ještě i dnes, aby­
chom seznali, jak se v y v í j e l a klavírní tvorba 18. století — a nejen to: abychom 
také nalezli za j ímavé paralely k v ý v o j i programní hudby 17. Století. 

Pro větš í přeh lednos t rozdě l íme d o c h o v a n é Pogliettiho dí lo do těchto 
kategori í : 

A. Skladby pro nástroje k l á v e s o v é : a) s autorstv ím n e z v r a t n ý m , b) plagiáty . 

B. Ostatní skladby instrumentální . 

C. Skladby v o k á l n ě instrumentální . 

D . Hudební t r a k t á t y . 1 1 
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A . S k l a d b y p r o n á s t r o j e k l á v e s o v é . 

a) s autorstv ím n e z v r a t n ý m : 

1. 12 Ricercari. (Vyskytuje se v něko l ika opisech.) 
2. Suita Rossignolo. (Vyskytuje se v někol ika opisech, t. v kroměř íž ském 

archívu. Viz pozn. 10.) 
3. Suita „sopra la ribellione di Ungheria". N á m ě t o v ě se vztahuje k uher­

s k é m u povs tán í z roku 1671, jež (pod v e d e n í m Frangipaniho, Zrinyie 
a Nadasdyho) usilovalo o odtržení Uherska od habsburského trůnu. 
Jeden z opisů skladby je u l o ž e n t. v kroměř íž ském archívu (pochází 
z konce 17. století) . Rozprost írá se na 8 stranách a nese na titulním 
listě tento náp i s : Toccatina sopra la Ribellione di Ungheria di De AI. 
de Pogl. 

4. Capriccio „vber das Henner vnd Hannergeschreý" (soukr. majetek). 
5. Canzone „la Vagabonda". T é m a je p r a v d ě p o d o b n ě (?) odvozeno z lido­

v é h o p o p ě v k u . (Soukr. majetek.) 
6. Tři canzony, z n ichž jedna je označena „vel Fuga". (Soukr. majetek.) 
7. Fuga, d v ě gigue a Toccata quinti Toni. (Soukr. majetek.) 
8. Skladby ve sbírce „Ad usum fris Venantii Stanteyski" (blíže o tom viz 

D T B , roč. II, sv. 2, ú v o d str. L X X I ) : 
aa) Cadenze et Preludia cum Fuga p. 8 tonos. 
bb) D v ě allemandy. 
cc) Fuga in D. 
dd) Toccata in G. 

b) p lag iá ty : 
1. Musica Aulica. Sborník skladeb r ů z n ý c h autorů. Autorem skladeb, při­

p i s o v a n ý c h Pogliettimu, je John Bull. (Tyto skladby byly ot i š těny již 
ve Fitzwilliam Virginalbook); konec 17. století. 

B. O s t a t n í i n s t r u m e n t á l n í s k l a d b y . 

1. Baletti (pro 2 housle, 2 violy a čísl. bas). Stát. archív Kroměříž , sign. X I V . 
36,39,40,41,42. 

2. Ballelti a 6 (pro 2 housle, violu, 2 gamby a continuo). Tamtéž , sign. XIV. 
38. 

3. D v ě „ S o n á t y a 2" (housle a viola di gamba). Tamtéž , sign. IV. 190, 193. 
4. Sonáta a 3 („cornetto, flauto, fagotto con organo"). Tamtéž , sign. IV. 191. 
5. Sonáta a 4 („Violino, violetta, alto di viola, viola di gamba u. organo"). 

Tamtéž , sign. IV. 175. 
6. Sonáta a 4 („2 Violini, Violetta, violone cum orga"). Tamtéž , sign. IV. 97. 
7. Sonáta ab 8 („2 Violini, 2 Clarini, 4 violae cum organo"). Tamtéž , sign. IV. 

19, IV. 101. 

4 Sborník FF F4 
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C. S k l a d b y v o k á l n ě i n s t r u m e n t á l n í . 

1. Ave regina a 5 voc. Státní archív Kroměříž , sign. IV. 19. 

2. Motetto (Dum sederet) a 5 voc. u. 5 viol. T a m t é ž (?). 

3. Magnifícat a 3 voc. et violino solo. Tamtéž , sign. III. 111. 

4. Jeden sešit Litaniae Lauretanae. Tamtéž , sign. V. 17. 

5. Missa a 5 voc, 2 viol., 2 viol. Tamtéž , sign. I. 241. 

6. Dies irae (pro 4 hlasy, 2 housle a Basso cont.). Tamtéž , sign. XIII. 5. 

D. H u d e b n í t r a k t á t y . 

1. Regulae Compositionis A. Hon. Signo. Alexandro de Poglietti Sacrae Caes. 
Maie. Organoedo Compositae — Compendiosa Relation Von den Contra-
punct D. AI. Pogl. — Na konci textu datování : Descripit Christianus 
Schweiggl Anno 1693 t: t: O: A : S. J . Bruna. Minori tský konvent ve Vídni . 
Kopie traktátu je ulož . ve Státní k n i h o v n ě v Hamburku (Ms. 5396) pod 
j i n ý m n á z v e m . Jako autor uveden Joh. Adam Reincken. D v ě ostatní kopie 
(Minoritský konvent ve Vídni, 1720, a knihovna Gesellschaft der Musik-
freunde. poč . 18. stol.), jmenuj í jako autora J . K . Kerla. 

Pokud m ů ž e m e posoudit, jsou skladby AI. Pogliettiho p s á n y v b ě ž n é m stylu 
2. poloviny 17. století. Vynikaj í kontrapunkt ickým v e d e n í m hlasů , velmi často 
v nich n a l é z á m e imitace i sekvence. Bas je zpravidla m á l o p o h y b l i v ý , ostatní 
hlasy jsou bohatě ozdobeny fioriturami. Časté už ívání b ě h ů v c e m b a l o v ý c h 
skladbách a p o m ě r n ě m a l é klavírist ické cítění, s tejně jako převaha h l a s o v é h o 
přediva ukazují k s i l n ý m v l i v ů m v a r h a n n í m . V ý v o j o v ě důleži té jsou zvukoma-
lebné elementy, kterých Poglietti p o u ž í v á ve smyslu tehdy běžné estetiky v ý ­
razové. Hudba slouží často k napodoben í přírodních jevů a z v u k ů zvířat (např. 
v suitě Rossignolo je znázorňován z p ě v s lavíka, v suitě „Vber dass Henner vnd 
Hannergeschreý" opě t kdákání kuru domácího) , ale také k vys t i žen í spo l ečenských 
hnutí m a s o v é h o charakteru (např. La decapitation, avec Discretion v suitě o uher­
s k é m povstání ) . Jc tedy vidět , že Pogliettiho skladby — byť často v u m ě l e c k é m 
zpracování n á m ě t u naivní a m á l o typ ické — představují za j í m a v ý článek v dě­
jinách programní hudby 17. století a anticipují tak snahy angl ických virginal istů, 
francouzských c lavecinistů a ce lého dalš ího hnul í programní hudby, které v ba­
roku vrchol í kupříkladu ve s l a v n ý c h klavírních sonátách K u h n a u o v ý c h 
(srov. pozn. 1) nebo v geniá ln ích h o u s l o v ý c h sonátách H . I. Fr. B i b e r a. 1 2 Proto 
je správné, v š í m á m e - l i si Pogliettiho díla i nyn í . H u d e b n í historik v n ě m nalezne 
mnoho za j ímavého a p o d n ě t n é h o , p ř e d e v š í m v š a k př í spěvek k rozvoji programní 
hudby. Ba dokonce, studujeme-li některé zjevy programní hudby 19. století , 
neobejdeme se bez znalostí oněch počátků „ tónomalebné" hudby, jejíž k o ř e n y 
jsou právě v době h u d e b n í h o baroka. A hudba Alessandra Pogliettiho je v íce než 
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v ý m l u v n ý m dokladem oněch snah, jež tehdy v baroku p o j í m a l y hudbu jako „řeč 
citu" a věř i l y v její n a p o d o b o v a c í schopnost. 

III. 

D o s t á v á m e se konečně k h lavní části naší studie, k Pogliettiho nejrozšířenější 
skladbě, suitě pro> cembalo z v a n é R o s s i g n o l o ( S l a v í k ) . 1 3 Originál díla, poř íze­
n ý podle autografu, je u l o ž e n ve Státní k n i h o v n ě ve Vídni (Ms. 19248). Poglietti 
napsal skladbu r. 1677 a v ě n o v a l ji třetí m a n ž e l c e Leopolda I., c í sařovně Eleo­
noře Magdaleno Terezii. 1 4 Vídeňský rukopis je podle v š e c h z n á m e k on ím origi­
ná ln ím svazkem, který byl c ísařovně s lavnos tně předán. Je p ř e p y c h o v ě svázán 
v kůži a ozdoben bohatě zlatem a emailem. Obsahuje s lavnostně v y p r a v e n ý ti­
tulní list a list s v ě n o v á n í m , které je psáno s dobovou vybroušenos t í a dodržuje 
všechna pravidla předepsané dvorské etikety. V ě n o v á n í je v las tně „hádanko­
v é h o " typu a nalezneme je uprostřed n o t o v é h o kruhu, j ehož k a ž d ý takt je ozna­
čen ř ímskou číslicí od 1 do XII a má př ič leněny jednot l ivé slabiky císařovninn 
j m é n a : E - L E - O - N O - R A . - M A G - D A - L E - N A . - T E - R E - S A . Z v ě n o v á n í v y č t e m e 
pon ížené dvorské stanovisko Pogliettiho k c í s a ř o v n ě . 1 5 

Po hudební stránce jde o přogramní suitu, jejíž h lavní díl tvoří variace Ariri 
a l l e m a g n á ; obsahuje v 17. století b ě ž n é části: Toccatu (úvodní část p r e l u d i o v é h o 
charakteru), Allemandu se d v ě m a Double, Courantu š j edn ím Double, Sara-
bandu s j edn ím Double, Gigue s j edn ím Double, variace Aria A l l e m a g n á coa 
alcuni Variazioni sopra 1'Etá della Alaestá Voslra (téma s 19 variacemi), Ricercnr 
per lo Rossignolo. Capriccio per lo Rossignolo sopra il Ricercar, Aria bizzara del 
Rossignolo a konečně Imilatione del med " Ucello. 

Nebudeme se pro nedostatek místa z a b ý v a t j e d n o t l i v ý m i částmi Pogliettiho 
suity zvlášť. S u m á r n ě stačí o nich říci, že představuj í typické barokní přogramní 
hříčky, p lné zvukomalby a svědomité , byt neosobi té kompoz ičn í práce. Pro 
nás je za j ímavá zv láš tě střední část suity, pros lu lé Variace, v n ichž Poglietti 
h u d e b n ě charakteřisuje některé národy tehdejší Evropy, t y p i c k é l idové nástroje , 
př ípadně j iné charakteristické znaky národní povahy. Vedle toho z v u k o m a l e b n ř 
stylizuje žonglérskou chůzi na laně a hru na v o j e n s k é d e c h o v é nástroje. P o n ě k u d 
hlubší pohled na jednot l ivé variace n á m ozřejmí, jak jsou tyto variace konci­
p o v á n y . 

Jde o typ formálních variací ( zvaných též ornamentá ln í ) , spojený s typem 
variací charakter i s t i ckých . 1 0 Základní téma k var iac ím se skládá ze dvou period: 
j e d n é d v o u t a k t o v é (s repeticí) a j e d n é pět i taktové (rovněž s repeticí) . Vlastní 
téma — jak se d o m n í v á K . V e 11 e r 1 ve své studii o h a n á c k é m tanci c ó f a v á 1 7 — 
je převzato z n ě m e c k é písně , č emuž nasvědčuje nadpis variací: Aria a l l emagná . 
Nelze to však přesně doložit a jsme spíše toho názoru, že zde Poglietti použil 
u m ě l é h o tématu, jež je psáno „v l i d o v é m duchu". R y t m i c k á struktura tématu je 
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m á l o č leněná, dnes bychom řekli toporná. Odpov ídá melod ické náplni t ématu , 
které je vážné , v z n e š e n é , pos tavené na principu sekvence a opakování (uk. 1): 

1. 

Toto základní t éma o b m ě ň u j e Poglietti podle d o b o v ý c h zvyklost í barokních 
a vy tvář í celkem 19 variací (nepočítáme-l i v lastní t éma jako samostatnou variaci). 
V š i m n e m e si n y n í těch variací , jež jsou uvedeny programními n á z v y . Tak ve 
čtvrté variaci 1 8 napodobuje skladatel hru na lyru, sedmá variace je označena 
jako česká dudácká ( B ó h m i s c h : Dudlsack); variace následující z v u k o m a l e b n ě vy­
stihuje hru na flaggeolett (Hol lándisch: Flaggeolett).19 Ve variaci 10. n a l é z á m e 
stylizaci hry na bavorskou šalmaj (Bayrische Schalmay), 2 0 variace 12. přináší 
ž e n s k ý tanec Alter Weiber Conduct, který m á ry tmické znaky allemandy, ale 
je m y š l e n zře jmě v pomale j š ím tempu. (Typické předtaktí však chybí , jde tedy 
p r a v d ě p o d o b n ě o typ, který souvisel se starší Pavanou.) 

J e d n í m z nejzaj ímavějš ích př ípadů stylizace l idového (?) tance v 1.7. století 
je 13. variace, psaná ve 4/4 taktu a nazvaná H a n a c k e n E h r e n t a n t z . 
U tohoto případu se zas tav íme p o n ě k u d podrobněj i , protože jde p r a v d ě p o d o b n ě 
o nejslarší záznam m o r a v s k é h o l idového tanečního útvaru, arci značně stylizo­
v a n é h o . Poglieltimu sloužil tento tanec zřejmě jako typická ukázka m o r a v ­
s k o s l e z s k é h o l i d o v é h o tance, který se — není v y l o u č e n o — m o ž n á pro­
vozoval tanečně v přestrojení na š lecht ických zámcích na m o r a v s k é m v e n k o v ě , 
snad.v K r o m ě ř í ž i . 2 1 — Jak se dívat na termín „hanácký" tanec, j ehož Poglietti 
p o u ž í v á ? Nejde zde o přesnou, folkloristicky věrnou stylizaci určitého tanečního 
útvaru. Naopak zřejmě skladatel usiloval o p o v š e c h n o u charakterizaci 
základních znaků l i d o v é h o charakteru v e n k o v s k é h o č lověka m o r a v s k é h o . „Ha­
nácký" se mu jasně nekryje s d n e š n í m teritoriálním poje t ím tohoto pojmu, ale 
spíše je t ermínem velmi š i rokým, j ímž jé m í n ě n o „ v e n k o v s k ý , m o r a v s k ý " apod. 
Snad ani Poglietti nechtě l vy tvoř i t t a n e č n í stylizaci, ale naopak variaci, 
abychom tak řekli, charakterologickou (uk. 2.). V š i m n ě m e si, že se tato variace, 
velmi těsně souvisej ící se zák ladn ím t é m a t e m variací melodicky v podstatě kryje 
se svou před lohou (základním t é m a t e m variací) . V N i e m a n n o v ě v y d á n í u Pelerse 
(srov. pozn.; 13) se u v á d í jako p o m o c n ý v ý r a z o v ý ukazatel Andante molto 
Maestoso, č ímž onen „hanácký" tanec dos tává v á ž n ý a rytmicky v ý r a z n ý cha­
rakter. O to také šlo Poglieltimu: znaje dobře hanácké (moravské) tance ze s v é h o 
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2 

pobylu na H a n é , 2 2 snažil se ve své variaci vystihnout pouze základní rys bl íže 
neurčeného h a n á c k é h o tance, tol iž symbolizovat h u d e b n ě jeho v z n e š e n ý ráz. 
S p r á v n ě k této problematice p o d o t ý k á K . Vetterl: „Není směrodatné , nakolik se 
tento "-hanácký Ehrentanlz-" přibl ižuje konkrétn ím h a n á c k ý m tancům (ve sku­
tečnosti se ani melodicky, ani rytmicky neodchyluje od daného n á p ě v u n ě m e c k é 
písně) . Závažnějš í je jiná okolnost. Poglietti hanácké tance bezpochyby dobře 
znal ze s v ý c h častých n á v š t ě v na Hané . Jest l iže mu stačila jen z m ě n a tempa 
na Andante mol to majestoso (!) a akordické pleno doprovodu, aby symbolizoval 
v z n e š e n ý kráč ivý lanec z H a n é , musely to b ý t opravdu příznačné rysy tehdejš ího 
hanáckého tance."-3 D o p l ň u j e m e pouze to, že sk ladate lům 17. století neslo 
o folkloristickou správnost , jako spíše o z c e l a p o v š e c h n é vys t i žen í lido­
vého rázu. A to se m y s l í m Pogliettimu dobře podaři lo . Byl o v š e m v á z á n př í snou 
skladatelskou technikou a p o m ě r n ě velmi s t r o h ý m zák ladním t é m a t e m variací , 
které nedovolovalo h lubš ího prokreslení po stránce charakterizační. Odtud si vy­
svět l íme , proč onen Ehrentantz působí dnes u m ě l e , ne l idově a řekli bychom až 
strojeně. Dnes je pro nás velmi pod ivné , proč bujaré l idové prvky nepronikly 
do variace průkazněji , k d y ž — jak v í m e od Z í b r t a — v y z n a č o v a l y se se lské 
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laňce 16. a 17. století bujnost í a nevázanost í , a t ím se l iši ly velmi v ý r a z n ě od 
v á ž n ý c h tanců m ě s t s k ý c h a š lecht ických, které m ě l y př ímo škrobený ráz.-2 ,1 

Lívažujeme-li historicky, nelze nev idět , že náš h a n á c k ý tanec byl umís těn do 
ho ldovac í suity císařské a že zřejmě i proto dodržoval v á ž n ý š lecht ický ráz. 
To Pogliettiho do značné m í r y o m l o u v á . V í m e stejně, že tehdejší obecné znalosti 
l idové písně a tance ve „vyšš í společnost i" byly pranepatrné a že l idová kul­
tura byla chápána jako nižší projev, který slouží pouze k zábavě nevo ln i ckých 
vrstev a (v ne j l epš ím případě) jako jakési „exot ikům" pro aristokratického po­
sluchače. Odtud i zá jem o lidovou kulturu byl v 17. století nesen jen těmito 
p o v r c h n í m i zřeteli . Z toho lze dedukovat jen opět to, oo bylo řečeno v ý š e , že 
skladateli h a n á c k é h o Ehrentantzu š lo pouze o ce lkové zachycení ná l a dy a o zá­
kladní taneční r á z . 2 5 — Zaj ímavé a důleži té je v této souvislosti př ipomenout 
za j ímavou skutečnost , že oblast tzv. hanácké hudby byla v 17. století pravdě­
podobně daleko širší a že bylo „hanáckým" n a z ý v á n o nejen to, co v p r a v d ě 
h a n á c k ý m bylo, ale i to, co ná leže lo (podle dnešn ích měřítek) do teritoria va laš ­
ského a s l e z s k o - l a š s k é h o . 2 6 Prostě pojem „hanácký" byl zřejmě v 17. století 
velmi š iroký a mě l nejen užší v ý z n a m teritoriální, ale — jak se zdá — v ý z n a m 
daleko širší, snad i ve smyslu „selský". Tomu mj. nasvědčuje skutečnost , že ha­
n á c k ý m i byly n a z ý v á n y i l idové tance p o l s k é . 2 7 Těsná byla tedy spojitost l idové 
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kultury celé Moravy a přenesené i ostatních oblastí s l o v a n s k ý c h , j m e n o v i t ě 
po lské . Podrobnějš í studium p r o b l é m ů této v z á j e m n é souvislosti by jistě osvět l i lo 
m n o h é velmi za j ímavé vztahy k m e n o v é a n á r o d n o s t n í . 2 8 

Srovnáme- l i Ehrentantz s Pogliettiho stylizací české dudácké hudby v před­
chozí variaci č. 7 (Bohmisch Dudelsack), s eznáme , že se Pogliettimu daleko 
l épe podaři lo vystihnout v á ž n ý ž ive l h a n á c k ý než typickou dudáckou hudbu 
českou, jak ji z n á m e z pozdějš í doby — jež však zřejmě byla rozšířena i v 17. 
století. V Pogliettiho variaci, jejíž p lné zněni pro srovnání u v á d í m e (uk. 3); není 
nikde ani stopy po charakterist ických dudáckých p r o d l e v á c h ; právě naopak je 
Pogliettiho variace vybavení ! příliš u m ě l ý m i znaky, které s v ý m p ř i z n á v k o v ý m 
charakterem se rozhodně nepřibl ižují l i d o v é m u m e l o d i c k é m u typu dudáckému. 
Je o v š e m na druhé straně m o ž n o chápat onu „ l o m e n o u " melodiku a p ř i z n á v k o v y 
charakter jako projev Pogliettiho snahy o vys t i žen í a lespoň jednoho typ ického 
znaku dudácké hudby: její me lod ické útržkoviťosti, která je z p ů s o b o v á n a nedo­
statkem vzduchu a jeho n a s á v á n í m v z á s o b n í m m ě c h u (kozlu). 

Po h a n á c k é m Ehrentanztu je ne jza j ímavěj š ím h u d e b n í m projevem variace č. 16, 
zvaná P o l n i s c h e r S a b l s c h e r t z . 2 9 Tu se objevuje úkaz, v tehdejší době 
ješ tě ne dosti o b v y k l ý : si lně s y n k o p i z o v a n á melodika (uk. 4). 
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Podle n á z v u této variace lze usuzovat, ž e byla hrána zřejmě v rychle j š ím tempu 
než p ů v o d n í variační téma. Jej í základní charakter není b l í z k ý l i d o v ý m tanečn ím 
útvarům typu p o l o n é z y apod., ale spíše představuje bl íže n e z n á m ý l i d o v ý nebo 
v o j e n s k ý „tanec se šavlemi", který vynikal z n a č n o u oživenost í , p r u d k ý m v í ř i v ý m 
rázem a odhodlanou, s m ě l o u bujarostí. 

Jest l iže S o l d a t e n S c h w e b e l p f e i f f (Variace 17), stylizace vojen­
ských p í šťa lových melodi í , ale také jakýs i programní „obrázek" ruchu ve vojen­
s k é m táboře, n e m á pevnějš ích t émat i ckých kontur, je další variace, u v e d e n á pod 
n á z v e m U n g a r i s c h e G e i g e n (uk. 5), opět t émat i cky p e v n ě svázaná se 
zák ladním t é m a t e m . Má z v u k o m a l e b n ý ráz a nejv íce ze v š e c h variací se přibl ižuje 

5. 

l idové h u d b ě svou (tehdy velmi odvážnou) stylizací c i m b á l o v é hudby. Jde 
o cimbál , nikoli o housle, jak by m y l n ě v y s v í t a l o z nadpisu. 3 0 Cimbálová hudba 
je dobře v y s t i ž e n a nejen ú d e r n ý m , t o c c a t o v ý m r á z e m melodiky, ale také předráž-
k o v ý m — a t ím s y n k o p i z o v a n ý m — charakterem celé druhé části variace. V této 
variaci se Pogliettimu podaři lo b e z d ě k y velmi správně a na svou dobu podivu­
h o d n ě vystihnout lidovou hudbu národa, jejž p r a v d ě p o d o b n ě ani bl íže neznal 
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či j ehož hudba mu byla z n á m a pouze druhotně , ve velmi n e j a s n ý c h obrysech. 

T í m větš í pozornosti zas louží tato variace, která — ač melodicky archaizující — 

představuje do jisté m í r y v ě r n ě pozdějš í c i m b á l o v é „doprovody" v 18. a 19. 

s to l e t í . 3 1

 t 

Ve s v é m př í spěvku jsme si v š iml i dosud ne p o d r o b n ě zpracovaných variací 

v suitě Rossignolo od AI. Pogliettilio a snažil i jsme se a le spoň p o n ě k u d přiblížit 

jeho ž ivot a dí lo. P ř i p o m í n á m e , že naše v ý v o d y nejsou n ič ím j i n ý m , než p o u h ý m 

p o d n ě t e m k další podrobnějš í srovnávac í práci, která — jsouc postavena na 

základech nejen ryze h u d e b n ě folklorist ických, ale též (a h lavně) h u d e b n ě his­

tor ických a s t y l o v ý c h — m ů ž e přinést mnoho dalš ího svět la do dějin l idové 

hudby ve starších s l o h o v ý c h údobích a do o tázky vztahu hudby l idové a u m ě l é . 

P o z n á m k y 

1 Poglielti se tak stává jedním z tvůrců programni klavírní (cembalové) tvorby, již později 
tak bohatě rozvinul zejména svatotomášský kantor v Lipsku, předchůdce Bachův Johann 
K u h n a u (1690—1722) ve s v ý c h proslulých cembalových skladbách Musikalische Vor-
stellung einiger Biblischer Historien (1700). 

2 S. M o l i t o r (Biographische und kunsthistorische Stoffsammlungen zuř Musik in Osterreich, 
díl 29, Státní knih. ve Vídni, Ms. 19239) cituje dopis vdovy po A. Pogliettim, určený Leo­
poldu I., v němž se píše: „Die Tartaren (!) haben meinen Mann ermordet." Na základě 
vdoviny žádosti poskytl Leopold I. pozůstalé Pogliettiho manželce 18 zlatých měsíčně 
„až do doby, kdy se znova provdá". Zmínku o t a t a r s k ý c h vrazích chybně přejímá 

. např. ještě H . R i e m a n n do svého Musiklexikonu, 10. vyd. - 1922, ačkoli je jasné, že 
jde o tureckou, nikoli tatarskou okupaci. Z citace vdovina dopisu v y p l ý v á , že Vídeňané 
zřejmě tehdy ztotožňovali Turky a Tatary. 

3 Srov. L . K 6 c h e 1, Die kaiserliche Hof-Musikkapelle in Wien von 1543 bis 1867. Vídeň 
1869, str. 62. Koche lův údaj přejímá i M . S e i f f e r t v Geschichte der Klaviermusik, 
Vídeň 1899, str. 180. 

4 Nejstarší obecný hudební slovník J . G. W a l t h e r a (Mus. Lexicon z r. 1732), str. 486, 
uvádí, že byl Němec. 

5 DTD, roč. XIII, díl 2, 1906, str. XI. Úvod . 
6 O Pogliettim jako o žáku G. Frescobaldiho píše S. M o l i t o r ve zmíněných Stoffsamm­

lungen (srov. pozn. č. 2). Z moderních s lovníků například G r o v e's Dictionary of Music 
and Musicians 1954, díl VI, 833, Frescobaldiho jako učitele A. Pogliettiho n e u v á d í . 

' Comes palatinus znamenalo vlastně falckrabě. Tímto titulem je Poglietti označen i na svém 
portrétu, který byl otištěn v jeho Suitě Rossignolo. Jeho autorem je Jan Erasmus Q u e l -
l i n u s (1634—1715), dvorní malíř Leopolda I. (Srov. T h i e m e - B e c k e r , Allgm. Lexikon 
der bild. Kůnstler. Lipsko 1933). B o t s t i b e r (1. c.) uvádí, že však nešlo o titul šlechtický, 
ale o označení vysokého postavení úředního u dvora. 

8 Na portrétu je uveden tento titul A. Pogliettiho: A L E X A N D E R de Poglietti, Auglez. Caesaure 
et Imp: et S. C. M . (Seiner Caiserlichen Majestát) Camer: sac. Lateran. Palaty. Consistory 
C o m. P a l a t , (podtrhl R. P.) et Aule. Organista. S p o d o b n ý m titulem se setkáváme na 
opisu suity Rossignolo z konce 18. století, u loženém v berlínské státní kn ihovně pod č. Ms. 
17670: Authore Alexandre de Poglietti Sac. Lateran. Palat. Aul. Caes. Imp. Cons. Comite 
Palatin. Sac. Caes. Maj. Leop. I. Cam. aul. Organista. 
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Podle sdělení B o t s t i b e r o v a (1. c.) známe dvě podobizny (rytiny), které představují 
AI. Pogliettiho. Jedna je v originálním tisku uložena ve Vídeňské Státní knihovně, druhá 
ve Familien-FideikommiBbibliothek ve Vídni. Naše reprodukce je přetiskem z DTO XIII, 
2—1906 a byla pořízena podle originálního otisku ve FideikornmiBbibliothek. 
Ve zmíněném archívu sv. Mořice v Kroměříži (nyní Stát. archívu) je uložen mj. zlomek 
Pogliettiho suity Rossignolo (se silně defektním 1.- listem). Pochází z 18. století a jeho nadpis 
s největší pravděpodobností zní takto: „ich wird der nachtigal genandt / sequitta oomp. von 
A. Poglietti Î at. Organista / Allemande á la sequita ď A. Pog. / L'aggreable Jeunesse". 
Opis obsahuje pouze Allemandu a 1. double. Ostatní Pogliettiho skladby v Kroměříži uvá­
díme v textu. Poměrně značný poěel Pogliettiho skladeb v Kroměříži vysvě t l íme tím, že 
Poglietti byl v těsných stycích s o l o m o u c k ý m biskupem Lichtensteinem a jeho slavnou 
kapelou v Kroměříži, která dosti hojně provozovala Pogliettiho skladby. O tom blíže ve 
studii Ad. K o c z i r z e, Zuř Lebensgcschichte Alex. de Pogliettis (Studien zuř Musikwissen-
schaft IV—1916). Zmíněný autor uvádí, že Poglietti zdědil již před rokem 1674 dům ve 
Vyškově a svobodný dvůr v nedalekých Dědicích. 

Opíráme se o ci tovaný B o t s t i b e r ů v Dvod v DTO XIII, 2. Skladby třídíme samo­
statně. 

Heinrich Ignaz Franz B i b e r (1644—1704), rodák z Vartenberka v Cechách, vynikající 
houslista a skladatel. Z jeho programních skladeb zaujmou zvláště sonáty (1675, 1681), 
psané pro housle a kontinuo, vztahující se námětově k utrpení Kristovu. N o v ě v y š l y 
mj. v DTO V, sv. 1 (Adler) a tamtéž XII, sv. 2 (Lunzt), kromě toho v rozličných samostat­
ných vydáních . 

Rossignolo = slavík. Tato suita je n y n í dostupná v t iš těném úplném vydán í H . B o t s t i-
b e r a v DTO X1II-2, 1906. V neúplné podobě ji uveřejnil W. N i e m a n n ve sbírce Alte 
Mcister des Klavierspiels (Ed. P E T E R S No. 3173) a R. S t 6 h r v Musikalische Formen-
lehre (Lipsko, nedat. — IV. vyd. 1921 — str. 179—183). — O této suitě A. Pogliettiho jsem 
přednášel na krajanské besedě Hanácké obce v Brně dne 6. října 1958 na téma „Hanácký 
tanec v díle barokního italského skladatele Alessandra Pogliettiho". — Za laskavé zapůjčení 
Botstiberova vydán í v DTO děkuji Hudební škole Jar. Kvapila v Brně (prof. Leop. 
Heierovi). Za připomínky a p o z n á m k y děkuji prof. dr. Janu Rackovi a dr. Karlu Vetter-
lovi z Brna, stejně jako ředitelství Okresního muzea v Kroměříži. 

Eleonora Magdalena Teresie byla dcerou Philippa Wilhelma z Pfalz-Neuburgu. Stala se třetí 
manže lkou Leopolda I. (1676) a v době, k3y jí byly Pogliettiho variace věnovány , jí bylo 
22 let (naroz. 1655). B o t s t i b e r (1. c.) se domnívá, že Poglietti nebyl dobře zpraven 
o v ě k u císařovny a že tedy uvedl nesprávný počet variací, jež mě ly vyjadřovat početně 
císařovnino stáří. Je ovšem možné, že Poglietti nepočítal se základním tématem variací 
jako se samostatnou čís lovanou variací. V tomto případě, počítáme-li k variacím i závěrečné 
samostatné vě ty suity, jež jsou p s á n y na stejné téma, odpovídá počet variací (resp. vět, 
psaných na základní Árii allemagne) správnému v ě k u císařovny Eleonory — a jde tudíž 
o svérázný hudební kryptogram, 

V přepise zní věnování takto: „Sacra Caesarea et ReaL Maesta, Sapenďio , che la M l a f™ 
non solo sia intendentissima et Amatrice ďaltre vertu comé ancora ďsonar di Cemballo 
mi Sono applicato a far una Seguita imitata al Uccello Rossignolo alla M " V " qualche 
passa tempo, et io saro animato á far piu diligenza mentre vivo con la speranza suo obli-
gatissimo A. P." — M . S e i f f e r t (1. c.) se chybně domníval , že suita je věnována císaři 
Leopoldu I., a vyvodil chybnou dataci díla. 

Použ ívám terminologie podle nejnovější české učebnice K. J a n e č k a , Hudební formy, 
Praha 1955, str. 270 ad. 
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1 7 Srov. K. V e t t e r 1, K historii hanáckého tance „cófavá". (Český lid 46—1959, c. 6, str. 
277—286.) Jde o velmi podnětnou studii, která si v š ímá zejména srovnávacích problémů 
ve starším v ý v o j o v é m údobí dějin hudby. 

1 8 Ve vydán í B o t s t i b e r o v ě jako variace č, 5. Botstiber, jenž se patrně drží původního 
označení Pogliettiho (resp. opisovače), čísluje variace tak, že základní téma počítá už za 
prvou variaci. Naše číslováni se tedy bude od Botstiberova vydán í Ušit v ž d y o jedno číslo. 

1 9 F l a g g e o l c t t znamená v této souvislosti malou zobcovou flétnu, rozsahu dnešní malé 
flétny. Tento nástroj byl kdysi velmi obl íben v Belgii, Holandsku, Francii a Anglii. Ještě 
H . Berlioz, jak známo, hrál na tento nástroj. 

2 0 S a 1 m a j = jakýkoli p lá tkový dechový nástroj dřevěný, v této souvislosti pravděpodobně 
sopránový bomliart, který se v umělé hudbě i v hudbě l idové udržel až do počátku 18. sto­
letí, kdy byl (v umělé hudbě) nahrazen hobojem, v l idové hudbě pak vystř ídán klarinetem, 
popřípadě píšťalami klarinetového typu. 

2 1 Často sami šlechtici se při svých rozl ičných slavnostech převlékali do selských krojů a před­
váděli ke své kratochvíli „selské" nebo také „hanácké" tance a celé svatební obřady. 0 tom 
vice viz C. Z í b r t, Jak ne kdy v Cechách tancovalo, Praha 1895, 274. — P. N e 111, Die 
Wiener Tanzkompositionen der 2. Halfte des 17. Jahrhunderts. (Studien zuř Mw, Beiheftc 
der DTD, 8. seš., 1921.) — K. V e t l e r l , 1. c. Tam nalezneme i další literaturu k této 
problematice. Též J . R a c e k, Česká hudba (Praha 1958). 

2 2 Srov. pozn. č. 10. 
2 3 K. V e 11 c r I, 1. c. Poznamenáváme, že Poglietti v původní podobě (ve vydán í Botstiberově) 

n e u v á d í tempové označení Andante molto maestoso. Toto označení je až v Niemannově 
vydán í pelersovském. 

2 4 C. Z í b r t, 1. c, str. 173 ad. 
2 6 Je podle mého názoru velmi nepravděpodobné, že by se tento Ehrentantz provozoval na 

dvoře přímo choreograficky (srov. pozn. č. 21). Jeho umístění v holdovací suitě nasvědčuje 
tomu, že zde šlo pouze o ryze instrumentální skladbu. 

2 6 Srov. R. H u r t, Dějiny cisterciáckého kláštera na Velehradě. Olomouc 1938, II, 203. Též 
.1. S e h n a l , Třídní rozdíly v tancích XVII. století. (Zprávy Krajského vlast ivědného ústavu 
v Cottwaldově 1959, č. 2—3, str. 45.) 

2 7 Srov. K. V o t t e r l , 1. c. 
2 8 Velmi podnětný je v tomto smyslu článek J . S e h n a l a (viz pozn. č. 26). Autor si v něm 

všímá tanečních útvarů velehradského cisterciáka a kronikáře Kristiána H i r s c h m e n t -
z e 1 a (nar. 7. I. 1638 ve Frýdku, zemř. 26. 2. 1703 na Velehradě), které jsou uloženy 
v Univ. knihovně olomoucké pod sign. II 236. Tento s lezský rodák m á ve svých tanečních 
skladbách rytmické znaky, které ukazují k pozdějš ímu typu tance Starodávného. S jistou 
dávkou fantasie — ač není-li ona nejasnost způsobena u m ě l ý m zpracováním — lze vidět 
rytmické souvislosti mezi s l ezským (lašským) Starodávným a naším h a n á c k ý m Ehren-
tnntzem nejen v ce lkovém v á ž n é m charakteru obou tanců, ale i v závěrečných rytmických 
útvarech, jež oba kadencují tzv. ž e n s k ý m závěrem. Je ovšem pravda, že v á ž n ý charakter 
a ženské závěry nepostačují k vnitřní spřízněnosti obou tanců. 

2 9 Předchází jí ornamentálně uchopená variace, nazvaná F r a n z ó z i s c h e B a i l s e l e -
m e n t s, jež mají znázornil líbání rukou, a zvukomnlebný obrázek G a u g l e r S e i 1-
t a n t z (variace č. 15) — rozmarný žonglérský tanec na provaze. 

3 0 Srov. K. V e 11 e r I, 1. c. 
3 1 Po této variaci následuje poslední variace (č. 19) s n á z v e m S t e y e r m a r k h e r H o r n . 

Potvrzuje to, co bylo řečeno o ostatních variacích. Jc melodicky netypická, ačkoliv inter­
va lově připomíná hru na typ nátrubkového nástroje žesťového, který byl zřejmě ve Štýrsku 
tehdy oblíben. (Jde patrně o a lpský roh.) 
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H A P O f l H H E T A H U E B A J I B H t l E M O T H B H B C I O H T E 
n o r J I b E T T H R O S S I G N O L O 

CTaTbH Py,nojibc}>a I l e i M a R a n o c B a i u e H a K j i a B e c n H H o ň cioHTe B C H C K o r o K O M n o a H T o p a 

H T a J i b a H C K o r o npoHcxoxcneHHa A ^ e c c a H A p a n o r J i b e T T H ( y M e p B 1683 r . ) , HaaBaHHOii 
Rossignolo ( = CojiOBeň). 3TO npoH3Be,neHne OTHOCHTCH K 1677 r. H nocBameHo T p e T b e ň weHe 
JleonojiEjia I, HMnepaTpiiue 3;ieoHope MarsajieHe TepeaHH. BbinienpnBe,nenHaH cioHTa HBJIHCTCH 
oueHb EHTepecHoů paGoToň n p o r p a M M H o r o npoHSBeneHHa, H a n H c a H H o r o no o6tmHbiM 
n p H H U H n a M , . B b i p a 3 H T e j I b H O Í Í " 3 C T C T H K H 17 CT. fljlfl M y 3 b I K O B e n e H H a OieHb H H T e p e c H o , HTO KOM-

n 0 3 H T O p B 3TOÍI ClOHTe C T p e M H T C a K C T H / I H S a i l H H T I i r i H H H b l X n p H 3 H a K O B H a p O J H O H M y S b l K H H T a H -

Iia H K HX HCnOJ!b30BaHHK> flJIH My3bIKaJIbHOH x a p a K T e p H C T H K H 3THOrpa$H>ieCKHX H HaiJOHaJIbHblX 

rpyím (Bohmisch Dudelsackh, Hanacken Ehrentantz, Polnischer Sablschertz, Ungarische Geigen 
H T. n.). CroHTa I I o r j t b e T T H Rossignolo, H a c K O J i b K O MM 3HaeM, aBjíaeTca nepBbiM n p o n s B e a e -

H n e M , B KOTOPOM a B T o p H c n o j i b s o B a j i H a p o f l H b i ň „ r a H a i i K H ň " T a H e i i . ABTOP B b i u i e y n o M a H y T o f t 

d a T b H ynejiHeT 3 T 0 M y Ěojiee noapoĎHoe BHHMaHue H B O K a s b i B a e T , ITO B 17 CT. n o H a T H e „ r a -

HaitKHfi" p a c c M a T p H B a j i o c b ropaano i n n p e , T. e. B CMbicj ie , , M O p a B C K n ň " HJIH „cenbCKuií". IIo-
STOMy CHJHTa RoSSignolo HBJíaeTCa BaSCHblM H C T O q H H K O M H C C H e f l O B a H H a HapOHHOH M y S H K H 

17 CT. M o p a B C K O - c H j i e s c K o i í flepeBHH. C i a T b a I l e i M a H a aonojiHaeTca HOTHHM MaiepnaJioM 
H H J I . T K l C T p H p O B a H H M M H n p H J l O H C e H H H M H , B 3 B T M M H H 3 H S A a H H H H . B O T C T H Ď e p a B D T O 

XIII, 2 (1906). KpoMe TOTO a B T o p n o « b i T O J K H ! s a e T pe3yjibTaTM n p o B C H e H H o r o po CHX n o p 

H c c J i e n o B a H H H o >KH3HH H n p o H 3 B e j i e H H H x r i o r j i b e T T H H C T p e M H T c a K of injeMy B s r j m a y H a 

Ajieccaujipa r T o r j i b e T T H , KOToporo MOHCHO c i H T a T b HHTepecHoň H C TOIKH s p e H H a p a s B H T H x 

M y s i j K a j i b H o i i H a y K H a H a i H T e j i b H o ň j i H i H O C T b i o M H p o B O Ž MyabiKa.ibHoii K y j i b T y p M 17 CT. 

Ilepeeod ňpxu Bponev, 

V O L K S - T A N Z M O T I V E I N P O G L I E T T F S S U I T Ě R O S S I G N O L O 

Die Abhandlung Rudolf P e č m a n' s behandelt die Cembalo-Suite „Rossignolo" (= Nachti-
gall) des italienischen Komponisten Alessandro P o g l i e t t i , der in Wien wirkte und dort 
auch 1683 getiStct wurde. Das Werk stamml aus dem Jahre 1677 und wurde der dritten Gattin 
Leopold des I., der Kaiserin Eleonora Magdalena Theresia, gewidmet. Es handelt sich um 
einen sehr interessanten Fall der Programmkomposition fůr Cembalo, die nach Hen gewohnten 
Principien der „Ausdruckaesthetik" des 17. Jhrts. geschrieben ist. Fťir die Musikwissenschaft 
ist interessant, daB der Komponist in dieser Suitě die Stylisation typischer Zeichen der Volks-
musik und des Tanzes, sowie deren Benutzung fur die musikalische Charakteristik ethnischer 
und nalionaler Einheiten anstrebt (Bohmisch Dudelsack, Hanacken Ehrentanzt, Polnischer 
Sablschertz, Ungarische Geigen usw.). PogliettPs Suitě „Rossignolo" ist — soweit uns bekannt 
ist — die erste Komposition, in der volkstiimlicher „hanakischer" Tanz verwendet wird. Ab­
handlung bearbeitet dicse Tatsache eingehender und weisl nach, daB im 1.7. Jahrhundert der 
Begriff „hanakisch" nicht so begrenzt war wie heutzutage und eher die Bedeutung „mahrisch" 
oder „bauerisch" hatte. Daher ist die Suitě Rossignolo eine wichtige Quelle fťir die Erfor-
sclmng der Volksmusik des 17. Jahrhunderts auf dem mahrisch-schlesischen Dorfe. Pečman's 
Artikel erganzen Nolen- und Bilderbeilagen, die nach H . B o t s t i b e r s Ausgabe der Werke 
Poglietti's in DTO XIII, 2 (1906) gedruckt sind. AuBerdem fast der Autor die Resultate der 
bisherigen Forschungen uber Pogl ie tďs Lcben und Werk zusammen und versucht dem Leser 
ein plastisches Portrat A. Poglietli's dazustellen, da dieser Komponist eine interessante und 
fur die Entwicklung der Musikkultur des 17. Jahrhunderts sehr wichtige Erscheinung ist. 

Vbersetzt von Eliška Hladká 


